
MEMOIRE DES PREMIERES VEPRES DE 

SAINTE THERESE DE L’ENFANT-JESUS 

ANTIENNE – VIIEME TON 

 

Ant. Moi, le Seigneur, * je te prendrai pour épouse à jamais ; je t’épouserai dans la justice et la 
droiture, dans la tendresse et dans l’amour ; je t’épouserai dans la fidélité. 

VERSET 

V/. Ego autem in Dómino gau-dé-bo.  V/. Pour moi, je veux me réjouir dans le Seigneur. 
R/. Et exsultábo in Deo Jesu me-o.  R/. Exulter en Dieu, mon Sauveur. 

ORAISON 

Orémus.  Prions. 
DOMINE, qui dixísti : Nisi efficiámini sicut 
párvuli, non intrábitis in regnum cæ-ló-rum : † 
da nobis, quæsumus ; ita sanctæ Terésiæ 
Vírginis in humilitáte et simplicitáte cordis 
vestígi-a sec-tá-ri, * ut præmia consequámur 
æ-tér-na : 

 Seigneur, vous qui avez dit : « Si vous ne devenez 
semblables aux petits enfants, vous n’entrerez pas 
dans le Royaume des cieux », donnez-nous de 
suivre humblement la vierge sainte Thérèse sur les 
chemins de l’humilité & de la simplicité du cœur, 
pour parvenir aux biens d’éternité. 

Qui vivis et regnas cum Deo Patre in unitáte 
Spíritus Sanc-ti De-us, * per ómnia sæcula 
sæcu-ló-rum. 

 Vous qui vivez & régnez avec le Père en l’unité du 
Saint Esprit, Dieu pour tous les siècles des siècles. 

R/. Amen.  R/. Amen. 

 


